ﬁ' % %q 3.3 3 AB-25 (side 1) D0/07
ALBERTA MUNICIPAL AFFAIRS

Alberta Boilers Safety Association MANUFACTURER'S DATA REPORT

200, 4208 - 97 Street @ 4eyy2y - FOR PRESSURE VESSEL

Edmonton AB TGE 579 DECLARATION DE CONFORMITE DU CONSTRUCTEUR
Partiall Partiel [:] D'APPAREILS SOUS PRESSION

Ugon shipment of 2 prassure vessel, this form fully and comrectly filled In must be mailed to the office of the Chief Inspector in tha provines of installation in

accordance with the regulations under the Act, governing the canstruction and installation of pressure vessels,

Au mament da P'exppéd.l'ﬂr'on d'un gpparell sous pression, ce formulaire compléié correctement, doit éiré envoye au bureau de [fnspecteur en chef d= Ia

provines dinstallation lef que prévu dans las rfg.femems d'e fa loi sur les appareils sous prassion.

Manufactured by Marne and address of Manulachurer! Nem ol adresse dy consfructeur

Construit par Bllton Welding & Manufacturing Ltd 3704-58 Ave, Innisfail, AB T4G 158

Manufactured for Mame and sodress of Purchaser or Cansignes! Nom 6! adnesee sy elent cu de 500 reprdsentant

Construit pour Tri-Ocean Enginearing Ltd. 1400, 727 - 7" Ave. SW, Calgary, AB T2P 0Z5

Ultimate owner Mame and sddress! Nom el adresss

Utiifsateur Husky OillMohawk, 19 Flr - 707 8 Ave. SW, Calgary, AB T2P 1H5

Location of installation Addtess! Adresse

Lieu d'installation ig]_/j'g -l6-FL- 08 Lj§ M —

Pressure vessell Appareif '

Typel Genre Cwverall Length/langeur totale Serial Mo/ N° de sdnie Year bulltAnnée de fabrication

HORIEZONTAL KNOCKQUT 15 ; 12738 2002

Provincial Registration Ne. = C.R.MN.IN® d'snregistrement provingial - M.E.C. Naticnal Board Nod N° Nalional Board Crawing MoJ N* de dessin

Pa463.2 BWM-008-02 REV. 0

The chemical and physical propertles of all parts meet the requirements of material specifications of the A.5.M.E. Code.
Les praprigtés chimiques ef physiques de toutes les composanies respectent les axigences das specifications de matériamx de code ASME,

ASME Division Addenda’Suppidmeant Coda case Mo,

The design, consinuction and workmanship conform to G54 851, N*dzcas

La conceplion, fa construction et 1a fagon sont conformes 8 ACNOR BS1 Saction VI 1 2001

Manufacturer's partial data reports properly identified and signed by autherized inspectors have been furnished for the following items of the report, and atiached to this
raport:

Les rapports panisls du constructeur sdqduatement identifiés et signés par les inspectours authorisés ont 416 produits pour les fems suivants du repoor] ot sHiachés & ce rappart:

Mamss of parte! Nom de fa composante Item Med N2 ditam Manufacturer's Name! Nom du conslrusiaur identifying Stamp! Esfampe d'identification
Shelll Virola
Corr, Longiludinal Joints PW.H.T. Girth Joints MNumner af
Al Jolis fongitudingLee Trafemaent thamm Joints de girconfdrence | coursas
Descrption Metarial Thickness | Surdpais, Diamater Nombre de
Maldriau Epaisseur | de com Digmeire R.T. Efficiancy Tiere R.T. sections
T¥pe | Rediog. | Effcactd | TEMP- | Durde Type | Ragiog,
SHELL #1 & #2 SA-516-70N | 0.375" | /8" 48" 1 1 1.0 100F 134 1y 1 2
Heads/ Tetfes
Corr Crown. Kruskia Ellipse Ratia | Caonical Hemisph. Flat Side {0
Description haterial Min. Thickn. Allow Radius Radiug Ropp. eiipse | Apex Angle Radius Diamater | pressure
Waldraw Epalz minim. | Surép. Rayon Pelit rayon Angly Ray. Diamplat | Cole sous
G, couran, canigue Hémisph Pression
Head #4 S5A-518-TON 0.313" 18" 2:1 Concave
Head #2 SA-516-TON 0.313" 118" 2 Concave
Removable bofts used (gescribe cther fastenings) Mat'| Spect Spéc. du mat Grade Sizel Gimansion
Boufons amovibie wilises (décrire fout autre attache) . STUDS/NUTS EA-103/ 54194 BTN THM 108"
Pressure - Temperature/ Pression - température
Pressura Vessel Part Constructed for max. allowable working AL rruks, lemg, Min, Temp, (when less than Test pressure (hydro-prewmatic or combination}
Farti¢ oo IN'appared pressurs A Lne temp. max. -25°C) Pression d'épreuvre (hydro-prevmatique ou
Construil powr une pression maximale Temp. min. (infimsune & -29°C) combinaizans)

de marche permize

COMPLETE 50 psi{g) / 345 kPa(g) 200F/93C 49 F[-45C 75 psi(g) / 517 kPa(g)




Tube Section! Faiscoau tubulaire

@YU BYS 3T wveron

Tubesheat! Flague fubuwlaire Material! Matdriay Diameter! Diamsire Meminal Thickness Carr. Allow. ) Attachmenl
Epaisseur nominste Surdpais. comosion Mode d'attachement
Tube matanall Materdau des lubes Diameter! Dizméire Maminal Thickness (gawge) Number Nbre prpc Esuaigi-:l or U} Heating Surface
Epaisseur pominale {calibve) voe {Droit ou U) Surface de chauffe
Jacket! Chemise
Type ol jackal! Genre de chemise Jacket closure Proof Test Heating Surface Skatchi Schéma
Farmeture oe chemize Preszion d'dpreuve Surface de chauffe
Safety Valve Outlets/ Soupapes de sireté
Mumben Nembre Dimension Location' Endroft
NIA PSV on piping as per UG-125
Mozzles and Openings/ Tubulures et ouvertures
MNumber Dimenslon Type Material Meominal Reinforcermant Hiww Locatlon! Endrnair
Purposel Sut Mormare Materiau Thickness mstarial ahached
Epaissaor Maldriay Genre
nominala da renfon a'attaches
N1 - INLET 1 &" 1508 RFWH Ei\iﬂf-GRWSMEU- 0.432" MiA UW-16.4[ €} SHELL
M2 - OUTLET 1 &" 150% RFWN if{i-ﬁRﬂ-'Eﬁ-ﬂﬁﬂ- 0.432" NI, UW-16.1[ c) SHELL
N3 - TRUCKOUT 1 4" 150% RFWN E:_’*g'-’:*‘GRE"SME'“' 0.337" MiA UW-18.1( ¢} SHELL
M4 - LSHH 1 b 1502 RFWHN ﬁ:aiaamrsnam- 0.218" Wi UW-18.1{ &) HEAD
M5-LT 1 2" 150# RFWHN ﬁﬂffiﬂﬂﬁfsﬁﬁ - | paziar MiA UW-18.1( &) SHELL
WG - DRAIN 1 P 150# RFWN Effiﬂ’:‘ RESAISD- | g MiA UW-16.1{ ¢} HEAD
M1 - MANWAY 1 74" 1504 REWN f:":“'G RE/SA3S0- | g 575" NiA UW-18.1{ g} HEAD
Supports/ Supporis
Skint/ Jupe Lugsf Oroitles Legs’ Fieds Cthar! Aulres (Description) Attached! Altaches
Yes O Nod Nan ha.f Mbre Mo Nbre (Where and How' Méthode ef endroif)
o = SADDLE SHELL { WELDED

Remarks/ Observations (Cubical capacityl Velume)

Volume: 205 cu. ft / 5.8 m"3
Drawing No.: A516-1 Rev. |

Nozzle hu%acts bxempt per Fig. UC5-66 Curve U, Plate Impacis Exempt per Fig. UCTS-66 Curve D

Certificate of Compliance/ Certificat de conformité

design below and the raguirements of standard CSA B51.
et que lappareil @ eté consfruit en accord avec l'enregistrement provingial o-
dessous af les exigences de lz norme ACNOR BS1.

| Provincial Registered Design
| Enregistrement provincial _ P463.2

Manufacturer
Constructzur  Bilton Welding & Manufacturing Ltd.

We cerlify that the statemenis made in this data report are correct and that the
said vessal has been consiructed in accordance with the Provincial Registered

Nous certifions que les données de la déclaralion de conformité sont correctes

Eignaturﬁ#;z %E& / Date {j}:/ﬁ‘f.ﬂ";?l

Certificate of Shop inspectiond Certiffcat d'inspecton en usine

I, the undersigned, a duly authorized Boller and Pressure Vessel Inspector
Je, soussigng, inspacteur autorisé de chaudiéres ef appanell 50Us pression
empioyed by

amplopd par Alberta Boilers Safety Association

off dz  Alberta

have inspected the above vessel and stale that to the best of my knowledge
and belief, the manufaciurer has constructed the vessel in accordance with
the Provincial registration CRMN P9463.2

and the requirements of standard CSA B51.

ai inspecte l'apparedl précifé ef autant que je sache, crols gue ke constructeur a construit
Fapparel en accord avec lMenregisfrement prowvingial NEG
el les sxigences de {3 norme ACNOR BSY,

Inspactor's N
Nom da lNinspec

,‘ﬂ{,:’-‘-'f_&r"?'ﬁ-'-,af.o-ﬂ*"?} A5i3 0

: Date J:uiy_‘f@"

Signature

Certificate of Compliance - Field Work/
Certificat de conformité - fnstallation au chantier

We carlify that the field instaliation of all parts of the vessel canforms with the
reguirements of Provincial Regulations.

MNous centifions que lnstallation au chanfier de loules les compossniess de
"appareil esf conforme aux réglements provinelaux,

Installer's Name
MNom da lTnstaliateur

| Signature

I Date

Certificate of Field Inspection! Certificat d'inspection - installation su
chantier

I, the undersigned, 2 duly authorized Boller and Pressure Vessel Inspector
Je, soussigng, inspecleur avlorsg de chaudigres ef apoarel sous pression
employed by

emplayeé par

nave inspected the tems not covered by the Shop Inspection Cerlificate and
the installiation of the items and state that to the best of my knowledge and
belief the construction and assembly of the items are in accordance with the
Frovincial Regulations.

al inspectd les composanies non couverles parle cenifical dinspection en usine ef
Iinstzliation de l'apparail ef, zutant que e seche, fa construction ef l'assemblage de
l'appzrail sont en accord avec 125 rAglements provinciaus

Ingpector's Mame

Nom de inspecteur

Signatura Date
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